
PŘEDKRMY / VORSPEISEN / STARTERS  
 
80 g Hovězí Carpaccio, rukola, balsamiko, parmazán, 1, 3, 7 194,- 

rozpečená bageta   
Rinder Carpaccio, Rucola, Balsamico, Parmesan  
und geröstetes Baguette 
Beef Carpaccio with arugula, balsamic, parmesan and toasted baguette 
 

 
 
 

SALÁTY / SALATE / SALADS  
 
180 g Caesar salát, listy římského salátu 1, 3, 4, 7, 10 229,- 

s restovanými kousky kuřecího masa s domácím Caesar  
dresinkem, sypaný parmazánem 
Caesar Salat, Römersalat Blätter, Hühnerfleisch, 
hausgemachtem Caesar Dressing mit geriebenem Parmesan 
Salad Caesar, Romaine lettuce with chicken 
and home-made Caesar dressing sprinkled with parmesan 

 
180 g Salát hovězí tagliata – jemné plátky hovězího masa, 3, 7 239,- 

variace salátových listů, grilovaná cherry rajčátka, parmazán,  
balzamikový dresing
Rindfleisch-Tagliata – feine Rindfleischscheiben, verschiedene  
Salatblättern, gegrillte  Kirschtomaten, Parmesan Balsamico-Dressing  
Beef Tagliata  – Fine beef slices, lettuce variation, grilled cherry tomatoes,  
parmesan, balsamic dressing  

 
 1 ks Grilovaný hermelín na zeleninovém salátu, brusinky 7 191,- 

Gegrillter Camembert mit Gemüsesalat, Preiselbeeren 
Grilled camembert with vegetable salad, cranberries 

 
 
 
 
 
 
 
 



HLAVNÍ JÍDLA  / HAUPTEGICHTE / MAIN DISHES  
 
180 g Filírované kuřecí prso na grilu, zeleninová tarhoňa 1 269,- 

Filierte Hähnchenbrust, Tarhonya mit Gemüse 
Thinly sliced chicken breast, tarhonya with vegetables 

 
1 ks Grilovaná vepřová kotleta s kostí hřebínek,    3, 7 288,- 
            pečené rozmarýnové brambory, česnekovo-bylinkový  dip                                                                      

Gegrilltes Schweineskotelett mit Knochen,  
geröstete Rosmarinkartoffeln, Knoblauchdip 
Grilled bone in pork chop, roasted rosemary potatoes, garlic dip  

 
180 g Smažený telecí řízek, vařené brambory 1, 3, 7  282,-              

Gebratenes Kalbsschnitzel, Kartoffeln  
Fried veal schnitzel, potatoes 

 
180 g Hovězí líčka na červeném víně, bramborové pyré   7, 9 289,-                

Rindbäckchen auf Rotwein mit Kartoffelbrei 
             Beef cheeks in red wine, mashed potatoes 
 
1 ks Hovězí cheesburger s pikantní majonézou, 1, 3, 7 284,-    

bramborové hranolky                                
Rinder- Cheeseburger mit pikanter Mayonnaise, Pommes frites 
Beef cheesburger with spicy mayonnaise, french fries 

 
220 g Grilovaný Rib eye steak, bramborové hranolky, 1, 7 449,- 
 pepřová omáčka 

Rib eye Steak, Pommes frites, Pfeffer Sauce 
Rib eye steak, french fries, pepper sauce 

 
160 g Filet z candáta na bylinkách, bramborové pyré, tzatziki dip 1, 3, 4, 7 352,- 

Zanderfilet auf Kräutern, Kartoffelbrei, Tzatziky dip 
Zander fillet with herbs, mashed potatoes, tzatziki dip  

 
1 ks Pečené kachní stehno, bramborové knedlíky, zelí 1 299,- 

Gebackene Entenkeule, Kartoffelknödel, Kraut 
Baked duck leg, potato dumplings, sauerkraut 

 
 
 
 
 
 
 



SLADKÁ JÍDLA  / SÜSSES / DESSERTS 
 
2 ks   Palačinky s vanilkovou zmrzlinou a domácí šlehačkou 1, 3, 7 168,- 

Pfannkuchen mit Vanilleeis und hausgemachter Schlagsahne 
  Crêpes with vanilla ice-cream and homemade whipped cream            
 
2  ks Borůvkové knedlíky, tvaroh, cukr, máslo 1, 3, 7 183,- 

Blaubeerknödel, Quark, Zucker, Butter 
Blueberry dumplings, farmer cheese, sugar, butter 

 
 
 
 
 
 
 
 

  
      Na přání připravíme i dětské porce. 
      Auf Anfrage können wir auch Kinderportionen zubereiten.  
      We can also prepare children's portions on request. 
 
      Platba je možná  pouze v hotovosti. 
      Die Bezahlung ist nur in bar möglich.  
      Payment in cash only. 
 
      Informace o alergenech Vám poskytne obsluha. 
      Die Mitarbeiter geben Ihnen gerne Auskunft über Allergene.  
      For information on allergens, please contact the staff.

PROVOZNÍ DOBA / ÖFFNUNGSZEITEN / OPENING HOURS 
 

11.00–22.00 Restaurace 
 

Vaříme do 21 hodin.  / Die Küche ist bis 21.00 geöffnet. / Kitchen is opened till 9 pm. 


